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“En el caso del consumo, uno podría casi decir que la producción proporciona el capital y que los usuarios, como arrendatarios, adquieren el derecho de efectuar operaciones sobre este fondo sin ser los propietarios. Pero la comparación vale solamente para la relación entre un conocimiento de la lengua y unos “actos de habla” (speech acts). Por esta sola razón, se cuenta ya con una serie de cuestiones y de categorías que han permitido, sobre todo desde Bar-Hillel, abrir en el estudio del lenguaje (semiosis o semiotic) una sección particular (llamada pragmatics) consagrada al uso o a las indexical expressions, es decir, ‘a las palabras y a las frases cuya referencia no puede determinarse sin conocer el contexto de uso’.” (p. 397)
Peirce  (  Pragmática
Russell  (  Egocentric particulars

Goodman  (  Indicator words
Quine  (  Non eternal sentences

Wittgenstein  (  “Don’t ask for the meaning, ask for the use.”
“Productores desconocidos, poetas de sus asuntos, inventores de senderos en las junglas de la racionalidad funcionalista, los consumidores producen algo que tiene la forma de ‘trayectorias’ de las que habla Deligny. Trazan ‘trayectorias indeterminadas’, aparentemente insensatas porque no son coherentes respecto al lugar constuido, escrito y prefabricado en el que se desplazan. Se trata de frases imprevisibles en un lugar ordenado por las técnicas organizadoras de sistemas. Pese a tener como material los vocabularios de las lenguas recibidas (el de la televisión, el del periódico, el del supermercado o el de las disposiciones urbanísticas), pese a permanecer encuadrados por sintaxis prescritas (modos temporales de horarios, organizaciones paradigmáticas de lugares, etcétera), estos ‘atajos’ siguen siendo heterogéneos para los sistemas donde se infiltran y donde bosquejan las astucias de intereses y de deseos diferentes. Circulan, van y vienen, se desbordan y derivan en un relieve impuesto, como olas espumosas de un mar que se insinúa entre los riscos y los laberintos de un orden establecido.” (p.398)

